
Sibila – knjiga gatalica Katarine Zrinski

Sibila* Katarine Zrinski oslikani je rukopis na 93 stranice, skromno uvezan u ljepenku presvu-
čenu tankom kožom zelene boje. Izrađen je u Hrvatskoj u drugoj polovici 17. stoljeća, u vrije-
me kada su rukom pisane knjige bile sve rjeđa pojava. Knjiga je rađena prema narudžbi Katari-
ne Zrinski, a služ ila je kao rekvizit u veseloj igri proricanja budućnosti te predstavlja jedan od
rijetko sačuvanih primjeraka dvorske kulturne igre.

Na unutarnjoj strani korica nalazi se vlastoručni potpis Ane Katarine Zrinski, datum: 1670. na
2. Apryla u Chakouchu i jedan nerazriješen simbolički crtež . Poznata je činjenica da je hrvatska
Sibila zapravo prijevod mađarske Fortune, a ova opet prijevod poljske Fortune. Prema nekim
teorijama, prevoditelj mađarskog izvornika bio je Petar Zrinski, muž  Katarine Zrinske, a jezič-
nim izričajem Sibila se uklapa u ozaljski književni krug.

* Sibila – grčki naziv za ženu koja obuzeta božanstvom (femina vates) proriče budućnost.
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